[image: image1.png]KUNST MERAN

im haus der Sparkasse

MERANO ARTE

edificio Cassa di Risparmio






{0>Pressemitteilung<}100{>Press release<0}
{0>Kunst Meran eröffnet die Ausstellung<}0{>Merano arte presents the exhibition<0} 
{0>„Jörg Hofer - Geologie"<}87{>“Jörg Hofer – Geology”<0}
{0>August – 9. September 2012<}0{>August 9 – September 9, 2012<0}
{0>Kunst Meran präsentiert vom 9. August bis zum 9. September in einer Ausstellung mit dem Titel „Geologie” Werke des Vinschger Malers Jörg Hofer, kuratiert von Valerio Dehò.<}0{>From August 9 to September 9, Merano arte will be showing works by the Vinschgau painter Jörg Hofer in an exhibition with the title “Geology”, curated by Valerio Dehò.<0}

{0>Jörg Hofer ist bereits seit den frühen 80er-Jahren künstlerisch aktiv und ist in der Südtiroler Kunstszene eine feste Größe.<}0{>Having launched his career in the early eighties, Jörg Hofer has become firmly established in the South Tyrolean art scene.<0} {0>Die Ausstellung erstreckt sich über den gesamten dritten Stock von Kunst Meran und läuft parallel zur Ausstellung über den amerikanischen Konzeptkünstler Dennis Oppenheim im ersten und zweiten Stockwerk.<}0{>The exhibition will extend across the entire fourth floor of Merano arte and will be held parallel to an exhibition of works by the American conceptual artist Dennis Oppenheim on the second and third floor.<0}
{0>Jörg Hofer lehnt das Etikett „Künstler” für sich ab: er zieht es vor, von sich als Maler zu sprechen.<}0{>Jörg Hofer refuses to be called an ‘artist’ and rather refers to himself as a painter.<0} {0>Die Malerei nämlich ist für ihn das Mittel, um seiner intensiven Beziehung zu Natur und Materie Ausdruck zu verleihen.<}0{>For him, painting is a means of expressing his strong attachment to nature and matter.<0} 

{0>Der gebürtige Laaser lebt und arbeitet in seinem Geburtsort im Vinschgau:<}0{>He lives and works in Laas in the Vinschgau, the town in which he was born:<0} {0>In der engen Bindung an die vertraute Umgebung mit ihrem Facettenreichtum, die dem ständigen, natürlichen Wandel unterworfen ist und in der Bezugnahme auf den Laaser Marmor, der stark zur Charakteristik des Ortes gehört, findet Jörg Hofer seine bevorzugten Themen.<}0{>His close relationship with the familiar environment with its diversity and its ever changing character and the Laas marble which shapes the nature of the region are Jörg Hofer’s favorite subjects.<0} 

{0>Seine gegenstandslosen, oftmals überdimensionalen Bilder stellen einen starken, lebhaften Bezug zwischen Farbe und Materie her.<}0{>His non-representational, often oversized paintings create a powerful, vigorous connection between color and material.<0} {0>Hofer vermischt die Farbe mit dem feinen Pulver des Marmors und schafft in dieser Kombination stark materielle Oberflächen.<}0{>Hofer mixes the paint with the fine marble dust, which leads to highly structured surfaces.<0} {0>Die Materie schreibt Hofer dem Bereich der Geologie zu, sie trägt für ihn Merkmale einer brutalen, energetischen und irdischen Kraft.<}0{>For Hofer, the material belongs to the field of geology, as it has the features of a brutal, energetic, and earthly force.<0} {0>Seine Werke nennen sich Erdrutsch, Moos, Gewässer oder Eis: in einem geradezu harmonischen Akt beschwören sie die Spiritualität des Menschen ebenso wie die Elemente der Natur.<}0{>His works are called landslide, moss, body of water, or ice: in an almost harmonious act, they invoke the spirituality of man as well as the elements of nature.<0}  

{0>Die Ausstellung von Jörg Hofer beschließt nach Annemarie Laner und Martin Pohl die von Valerio Dehò kuratierte Trilogie, die Teil des Sommerprogramms von Kunst Meran ist.<}0{>Following the display of works by Annemarie Laner and then Martin Pohl, the Jörg Hofer exhibition concludes the trilogy curated by Valerio Dehò, which is part of the Merano arte summer program.<0} {0>Parall zur Ausstellung bei Kunst Meran werden  Werke von Jörg Hofer in Schloss Tirol zu sehen sein (ab 17. August).<}0{>Parallel to the exhibition at Merano arte, works by Jörg Hofer will be on show at Schloss Tirol (starting on August 17).<0} {0>Zu diesem Anlass ist im Tappeiner Verlag ein Katalog mit dem Titel „Jörg Hofer - Maler/Pittore” erschienen (ISBN 978-88-7073-675-5).<}0{>To accompany the latter, a catalogue with the title “Jörg Hofer - Maler/Pittore” has been published by Tappeiner Verlag (ISBN 978-88-7073-675-5).<0}  

{0>Kunst Meran - Lauben 163, Meran.<}0{>Merano arte - Lauben 163, Merano.<0} 
{0>T 0473 212643 - info@kunstmeranoarte.org - www.kunstmeranoarte.org
Öffnungszeiten:<}0{>Phone 0473 212643 - info@kunstmeranoarte.org - www.kunstmeranoarte.org
Opening hours:<0} {0>Di. - So. 10-18 Uhr<}0{>Tue – Sun, 10 a. m. – 6 p. m.<0}
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